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Hnpopmayuonnas noooepaicka
NudopmanmonHo-uccnenoparenbekas 6a3a ganubix «Pycckuit lekcnupy:
Www.rus-shake.ru
Nudopmanmonno-uccnenaoparenbckas 6a3a ganubix «CospemenHuku Lllexcrupay:
www.around-shake.ru
OnekTponHas sHuuKIonenus «Mup llexkcnupar:
www.world-shake.ru
NuTtepreT-nopran MOCKOBCKOr0 ryMaHUTAPHOIO YHUBEPCUTETA!
WWW.mosqgu.ru
WNudpopmaninoHHbIN TyMaHUTApHBIN opTan «3Hanue. [lonnmanue. YMenuey:
WWW.zpu-journal.ru
DIIEKTPOHHOE HayuyHOoe u3nanue «B. I'. benunckuiiy:
www.vgbelinsky.ru
DinekTpoHHOE HayuyHoe u3nanue «H. I'. UepHbIleBCKUiD»:
www.ngchernyshevsky.ru
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OPITKOMUTET KOH®EPEHIINN
CONFERENCE ORGANIZING COMMITTEE

IIpeacenarenb oprkoMuTeTa

Huxousait Bragumuposuu 3axapos, noktop ¢uinocopuu (PhD), kanaunat
(UIOJOrNYECKUX HAYK, MOMOIIHUK PEKTOpa MOCKOBCKOrO I'yMaHUTapHOIO YHUBEP-
cuteta, nupekrop Llentpa Teopuu u uctopuu KynbTypsl UHCTUTYTa QyHIaMEHTab-
HBIX W NPUKJIAIHBIX uccienoBanud Mocl'Y, ydensiit cekperaps lllexcnupoBCcKkoun KO-
MUCCHH.

Oprkomurer

Auekceii BagumoBuu bapTomeBu4, T10KTOp UCKYCCTBOBEACHUS, TIpodeccop,
3aBeayomuidi CeKTOpOM COBPEMEHHOro McKyccTBa 3amaaa ['ocyaapcTBEHHOro WH-
CTUTyTa WCKYCCTBO3HAHUS, 3aBEAYIONIUN Kadeapod HMCTOpPUHU 3apyOeKHOTO Tearpa
Poccuiickoro ynuBepcurera tearpanbHoro uckyccrsa — I'MTUC, 3aciyxeHHbIN ne-
arenb Hayku PO, npeacenarens [lekcnupoBckon komuccun PAH.

Bagum Baaaumupouu IlosioHckuii, JOKTOp (QMIONOTHYECKUX HAYK, MPO-
deccop, 3amecturenb aAupeKkropa MHcCTHUTyTa MHUPOBOM  JHMTEpATypbl  HM.
A. M. T'opskoro PAH no HayuHoii padote, 3aBenytouuii OTaenom pycckoi iurepa-
Typsl KoHIIa XIX — Hayana XX Beka.

Exarepuna IOpbeBHa I'eHueBa, TOKTOp NEeJarornyecKux HayK, FeHEPAIbHBIN
nupexTop Beepoccuiickoil rocyaapcTBeHHONW OMOIMOTEKHM MHOCTPAHHOW JIUTEPATypPhl
uM. M. 1. PygomuHo.

Mapusa Kangupa I'mpuaum (Maria Candida Ghidini), moxtop ¢dunocodunu,
npodeccop pycckoit nureparypsl Ilapmckoro Yuuepcurera (Facolta di Lettere e
Filosofia, Universita degli Studi di Parma, Uranus).

Kpucrodep Typman (Christopher Thurman), noxrop ¢buiaocoduwu, mpoheccop
kadeapbl aHTIIMHACKON JauTepaTyphl YHHBepcuTera ButBatepcpanna (Department of
English Literature, University of the Witwatersrand, Hoxauuec6ypr, FOxnas Adpu-
Ka).

Haraapn BaagmmupoBHa BaoBuna, xanmunmat ¢uiaocopCkux HaykK, CEKpe-
tapb Hayunoro cosera «Mcropust MupoBo# KyiasTyps» PAH.

Bopuc Hukxonaesuu Taiinmu, xaHaugaT Quiocopckux HaykK, 3aMECTHTEINb
mupexTopa LlenTpa Teopun u uctopuu KynbTypsl MHCTUTYyTa QyHIaMEHTaIbHBIX U
IIPUKJIAJIHBIX UCCIIET0BAHUN MOCKOBCKOTO I'YMaHUTAPHOTO YHUBEPCUTETA.

Baagumup CepreeBuu MakapoB, KaHauaaT GUIOJOTHUYECKUX HAYK, JOLIEHT
Kadenpsl TEOpUU U MPAKTUKU nepeBofa MHCTUTYTa MEXTyHApOAHBIX OTHOIICHH,
ucrtopuu u BoctokoBeseHusa Kazanckoro (IIpuBomkckoro) denepanbHOro YyHUBEPCH-
TeTa.

Burtaanii PomanoBuu IlomuiaBckuii, 10UEHT Kaeapbl KyIbTypbl U HCKYC-
cTBa MOCKOBCKOI'O T'yMaHUTapHOTO YHUBEPCUTETA, PEXKUCCEP Tearpa-cTyauu «l opu-
30HT» MOCKOBCKOI'O T'OPOJICKOTO I0OMa YUUTENS, IpaMaTypr.

Baagumup AnarosbeBud PoratuH, KaHIUAT MEJaroruyeCKuX HayK, JTOLEHT
Kadenppl TMHTBUCTUKU U MEXKYJbTYPHON KOMMYHUKAMU HCTUTYyTa HHOCTPaHHBIX
A3bIKOB Psi3aHcKoro rocynapctseHHoro ynusepcurera um. C. A. EceHuHa.

Basepus Cepreesna ®iopoBa, kanaunatr Gpuiocopckux Hayk, JOLUEHT Ka-
denpsl uctopuu, ¢uiaocopun U KyJIbTyposorud MOCKOBCKOrO rocydapCTBEHHOIO
ryMaHUTapHoOro yuusepcurera uM. M. A. [llonoxosa.
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INPOI'PAMMA KOH®EPEHIIUAN
CONFERENCE PROGRAM

14 CEHTSBPS, BOCKPECEHBE
SUNDAY, 14 SEPTEMBER

[TpubsiTHE U paccenenue yuactHrkoB / Arrival and accommodation

15 CEHTABPA, HIOHEJAEJIBHUK
MONDAY, 15 SEPTEMBER

T'ocyoapcmeennwtit uncmumym uckyccmeo3nanus, Kozuyxuit nep., 0. 5
State Institute for Art Studies, 5 Kozitsky Lane

10:00-10:30 Peructpanus / Registration
[TpusercrBue — A. B. Bapmowesuu | \Welcome address — A.V. Bartoshevich.

10:30-12:30 IIVIEHAPHOE 3ACEJJAHHUE | / PLENARY SESSION |
(r'HH, 3epxansustit 3an | SIAS, Mirror Hall)

bapmowesuu A. B. 'amneTsl 10OUIEHHOTO TOa

Alexey V. Bartoshevich. The Russian Hamlets of the Shakespearean Year

Huxona M. U. «Tpoun u Kpeccuna» [xxepdpu Yocepa u «Tpoun u Kpec-
cuaa» Yuneama H_IeKanpa: OIIBIT CPABHUTCIBHOI'O aHAJIN3a

Marina |. Nikola. Geoffrey Chaucer’s Troilus and Criseyde and William
Shakespeare’s Troilus and Cressida: A Comparative Analysis

Tuxomupos b. H. JlocroeBckuii pucyet lllexkcnupa

Boris N. Tikhomirov. Dostoevsky’s Drawing of Shakespeare

Typman K. 'amiieT B IOAIOJBE: HECKOJIBKO pasMbliieHuit o [lekcnupe,
JlocToeBCKOM U IepeBoOIe

Christopher Thurman. Hamlet Underground: Some Monolingual Reflections
on Shakespeare, Dostoevsky and Translation

12:30-12:45 Kode-0Opeiik / Coffee break

12:45-14:30

Yekanos U. U. I'amner, lon Kuxot u Hexxnanos B pomane U. C. Typrenesa
«Hosb» (1877)

Ivan |. Chekalov. Hamlet, Don Quixote and Nezhdanov in I.S. Turgenev’s
Virgin Soil (1877)

O’bpaiien P. UlexkcnupoBckass Oubmuorpadus MPOTHUB MIEKCITUPOBCKOM
nuckorpadum

Robert O’Brien. Shakespeare Bibliography versus Shakespeare Discography



Ulanunckaa E. H. BoruolueHue MeUThl PyCCKOro Kputuka B onepe Tomaca
Onuca «byps»

Ekaterina N. Shapinskaya. The Embodiment of a Russian Critic’s Dream in
the Opera The Tempest by Thomas Adés

14:30-15:30 O6exn / Lunch break

TEATP HIEKCIIUPA: IIOCTAHOBKHN U UHTEPIIPETALIMHU
SHAKESPEARE IN THEATRE:

PRODUCTIONS AND INTERPRETATIONS
(rHH, Yumanwnoui 3an | SIAS, Reading Room)
(mooepamop — A. B. Bapmowesuu)

15:30-17:30

3yorxoe H. H. Y uctokoB kuHemarorpadusma B apamarypruu: lllexcrup,
[Iymknn, Mrocce

Nikolay N. Zubkov. At the Origin of the Cinematographic in Drama: Shake-
speare, Pushkin, Musset

IOpves A. A. «I'amner», npama llekcniupa. Kaparsirun B ponu ['amitera

Andrey A. Yuriev. Hamlet, a Drama by Shakespeare. Vasily Karatygin as
Hamlet

Hanununa FO. B. HeocymectBiennsie 3cku3bl odopmiierus: B. E. Eroposa
s cniektakisa «ammer» B MXT (1909 r.)

Julia V. Danilina. Vladimir E. Egorov’s Unfulfilled Sketches of Set Design
for Hamlet at the Moscow Art Theatre (1909)

Buwmnaxoea E. Y. lllekcniup Ha COBETCKOM CLEHE

Ekaterina Vishnyakova. Shakespeare on the Soviet Stage

Accau M. «I'amner» H. II. Akumona u JI. JI. llocTakoBH4a: COBETCKHUM
(IMICKCIITMPHUMCHT»

Michelle Assay. N. Akimov and D. Shostakovich’s Hamlet: A Soviet
‘Shakesperiment’

Kocenxosa H. A. Beneunanckuii maBp (PakTbl U MpuMeThl. TOJIBKO JIU 3TO
Tpareausi peBHOCTH?)

Nika A. Kosenkova. The Moor of Venice (Facts and Signs: Is This a Tragedy
of Jealousy Only?)

Mapmupocan A. «Mepa 3a mepy» — nbeca lllexciupa u JlocToeBckoro
(«['mobye» 2012 1.)

Ani Martirosyan. Measure for Measure— A Play by Shakespeare and Dos-
toevsky (Shakespeare’s Globe, 2012)



19:00-22:00

«I"amuer», Tearp-ctyaus «['opusont», pex. B. P. [lonmnasckuit. MockoBCKui oM
yuurens, yi. [lymeunas, a. 4, M. Ky3nenkuii MocT.

Hamlet, Gorizont Theatre, dir. V.R. Poplavsky. Moskovsky Dom Uchitelya,
4 Pushechnaya St., Metro Kuznetsky Most (Purple / Red line)

16 CEHTSABPSA, BTOPHUK
TUESDAY, 16 SEPTEMBER

T'ocyoapcmeennstit uncmumym uckyccmeo3nanus, Kozuyxuit nep., 0. 5
State Institute for Art Studies, 5 Kozitsky Lane

TBOPYECKOE BOCHPUATHUE HACJIEAUA IHEKCIINPA
B PYCCKOWM JIUTEPATYPE U KPUTUKE
CREATIVE RECEPTION OF SHAKESPEARE’S LEGACY

IN RUSSIAN LITERATURE AND CRITICISM
('MH, Kunoszan | SIAS, Video Room)
(mooepamopwvt — H. B. 3axapos, A. A. Esookumos, H. 3. Muxenaose, V. bpymghuno)

10:00-12:00

Lllesuenxo B. @. «I'amiieT» 3M0XU PyCCKOIO KiacCULM3Ma

Vladimir F. Shevchenko. Hamlet of the Age of Russian Classicism

Axumos 3. b. I'amnet u Jlenckuii

Ernest B. Akimov. Hamlet and Lensky

Llycmunosa T. A. MunocTb u cipaBeIMBOCTh B nibece Y. [llexcnupa «Me-
pa 3a Mepy» u tosme A. C. IlymkuHa « AHIKEI0»

Tatiana A. Shustilova. Mercy and Justice in Shakespeare’s Measure for
Measure and A.S. Pushkin’s Poem Angelo

Eeookumos A. A. llekcniup B TBOpUECTBE Mo3aHEro ['oros

Andrey A. Evdokimov. Shakespeare in Gogol’s Later Works

Cenumpuna T. JI. lexcniupusm C. T. AkcakoBa

Tamara L. Selitrina. Sergey Aksakov’s Shakespearianism

Cmenansan K. A. Unean y JloctoeBckoro u lllekcrnpa

Karen A. Stepanyan. The Ideal in Dostoevsky and Shakespeare

12:15-14:15

llonomapéesa JI. I'. llexkcnup B kpyre ureHust @. M. JlocToeBCKOro

Larisa G. Ponomaryova. Shakespeare in Fyodor Dostoevsky’s Range of
Reading

Konmenésa A. B. Bnusinue tBopuectBa Yuibsaima lllexcriupa va dopmupo-
BaHHWE 3aMbIclia, OOpa30B TJAaBHBIX TE€pPOEB U CIOKETHBIX JIMHUN poMaHa
®. M. JloctoeBckoro «Mano»

Angelica V. Kontelyova. Shakespeare’s Influence on the Process of Creation
of Dostoevsky’s The Idiot



Muxkenaoze H. D. ITIpobinema uenoBeueckoro aeictBus B «l'amiere» B pyc-
ckoii kputuke (A. A. I'puropseB — JI. C. Beirorckuii — )

Natalia E. Mikeladze. Question of Man’s Action in Hamlet in Russian Criti-
cism (Apollon Grigoryev — Lev Vygotsky — )

Bapnamosa E. A. «Crennoit Koponw JIup». MHTepnperanus mekcnupos-
ckoro muda y TypreneBa u banb3aka

Elena A. Varlamova. A King Lear of the Steppes. Shakespeare’s Myth as In-
terpreted by Turgenev and Balzac

Cmupencrkuu B. b. «Koposnb JIup» u npamatyprus Yexosa

Vadim B. Smirenskiy. King Lear and Chekhov’s Dramaturgy

Apmemvesa JI. C. Anmo3un Ha apamatypruto [llexkcnupa B npose A. I1. Ue-
xoBa 1890-x rr.: «mpaBuia npedepeHnnmn» B uACHTUGUKAIINH KaHpa

Liudmila S. Artemieva. Allusions to Shakespeare’s Plays in Chekhov’s Sto-
ries of the 1890s: “Preference Rules” as a Way of Genre Identification

14:15-15:30 O6en / Lunch break

15:30-18:00

Tpabykku P. «IleByunii ocen» Jlunuu JMutpreBHb 3MHOBLEBOM-AHHUOAT:
«I[OBOJII)HO cMcEiias (1)CMI/IHI/ICTCK8,SI nepecaciika ]_HeKanpa»

Rodolfo Trabucchi. Lidiia Dmitrievna Zinov’eva-Annibal’s The Singing Ass:
“A Rather Daring Piece of Feminist Rewriting of Shakespeare”

Axumosa A. C. lllexcniupoBckue o06pa3sl B ctuxotBopernu b. JI. [lactepna-
Ka «YPOKHU aHTIIUNCKOTO»

Anna S. Akimova. Shakespearean Images in Boris Pasternak’s Poem English
Lessons

IIpozoposa H. . I'ycras llIner kak penakTop, NEPEBOAYMK U KOMMEHTATOP
[llexcnimpa

Nadezhda I. Prozorova. Gustav Shpet as an Editor, Translator and Commen-
tator of Shakespeare

IInomnuxoe K. U. OcBoenue apamatypruu lllekcnupa B 1930—e rr.: MeTO1BI
U IOAXOJbI

Konstantin 1. Plotnikov. Mastering Shakespeare’s Drama in the 1930s:
Methodology and Approaches

Opauykuti FO. b. 1llekcnupoBCKUE OTrOJIOCKM B TBOpPYECTBE AJEKCaHIpa
Kongparoa

Yuri B. Orlitsky. Shakespearean Echoes in the Works of Alexander Kondra-
tov

Huwumbaesa I'. I'. TpaBecTusi MIEKCIUPOBCKUX 00pa3oB B JIUTEpATYpE pycC-
ckoro nocrmojiepausma (B. Epodees, B. [leneBun)

Galina G. Ishimbaeva. Travesty of Shakespearean Characters in Russian
Postmodern Literature (Venedict Erofeev, Victor Pelevin)



Hlununosa H. B. lllekcnnpoBCKrE ajUTIO3UU B PYyCCKOS3BIYHON (paHTacTHYE-
ckoit urepatype 1990-2010-x rr.

Natalia V. Shipilova. Shakespearean Allusions in the Russian-language
Speculative Fiction of the 1990s-2010s

IEKCIIUP U EF'O COBPEMEHHUKMU:
JIUTEPATYPHBIE U KYJbTYPHBIE ACHHIEKTHI U3YUEHUS
INEKCIIUPOBCKOUW AHTJINU

SHAKESPEARE AND HIS CONTEMPORARIES:
LITERARY AND CULTURAL ASPECTS OF STUDYING

SHAKESPEARE’S ENGLAND
(THH, Yumanonoui 3a1 / SIAS, Reading Room)
(mooepamopwvr — M. U. Huxona, B. A. Poeamun)

10:00-12:00

Kanawnukos A. B. Untepnperanus u opdorpadus pamunuu Shakespeare B
AHTJIOA3BIYHOU JIMTEPATYPE

Aleksandr V. Kalashnikov. Interpretation and Spellings of Shakespeare’s
Surname in English

Pocamun B. A. AnonumHas komenusi «YKpOIIeHUE CTPONTUBON» — UCTOY-
HHK I_HeKcm/Ipa WJIIN MUIICHDb JIs1 H&pOI[I/II/I?

Vladimir A. Rogatin. Was The Taming of a Shrew Intended as a Parody?

Hcpanosa @. X. llouck Happatopa B IpaMaTypruyeckoM TEeKCTe (Ha marte-
puane tpareaun lllexcriupa «Max6et»)

Farida Kh. Israpova. Searching for the Narrator in a Dramatic Text (The
Case of Shakespeare’s Macbeth)

JIémun B. A. Tamner wnn... Houb nepen PoxzaecTBoM (CHMBOJIMYECKUIN
xpoHoron Tpareauu Y. lllekcnupa)

Vyacheslav A. Letin. Hamlet or... the Christmas Eve (The Symbolic Chro-
notope of Shakespeare’s Tragedy)

Kosanes B. A. IlyTb aHTUMACOK: NMIPOUCXOKICHHUE, PA3BUTUE U UHTEPIIPETA-
U 3JICMCHTA PAHHCCTIOAPTOBCKOI'O TCATpPa

Victor A. Kovalev. The Way of the Antimasque: Origin, Development and
Interpretation of an Early Stuart Theatre Element

12:15-14:15

Jlucosuu U. U. bone3nu Beka: CUGUIUC VS. METAHXOJNS

Inna I. Lisovich. The Diseases of the Age: Syphilis vs. Melancholy

Jlemynoecxkas M. B. VIHTeeKTyanbHas YCIOXHEHHOCTb Tpareauil MJaj-
mux coBpemeHHukoB Illekcnupa (Jx. Yanmena, C. Tepuepa, k. MapcrtoHa,
T. Muganrona, [Ix. Ya0ctepa)



Irina V. Letunovskaya. Intellectual Complexity in the Tragedies of Shake-
speare’s Younger Contemporaries (George Chapman, Cyril Turner, John Marston,
Thomas Middleton, John Webster)

3omog C. O. @oNbKIOp WM JUTEpaTypa: o0pas3sl bGOB, Peil U BeIbM B
nbecax [lexkcnupa

Sergey O. Zotov. Folklore or Literature: Images of Elves, Fairies and Witch-
es in Shakespeare’s Plays

Toeynos U. A. IlepBblil TOJTHOMOYHBIA mocos AHriauu B Poccun AHTOHHU
I[}KCHKI/IHCOH " €TI0 OKPYIKCHUC

Igor A. Togunov. The First English Ambassador to Russia Anthony Jen-
kinson and His Circle

14:15-15:30 O6en / Lunch break

HMEKCIHHAP B MY3bIKE U U3OBPABUTEJIBHOM NCKYCCTBE

SHAKESPEARE IN MUSIC AND FINE ARTS
(F'HH, Qumansnoui 3a1 / SIAS, Reading Room)
(mooepamop — E. H. lllanunckas)

15:30-18:00

Mycsuk B. A. Ha cTbIKe CJI0B U M300pakeHUs: IMOJIEMaTUKH, KHUTH KOCTIO-
MOB, KOJUICKOHUH IIOPTPCTOB, NPYIKCCKUC aJIbOOMBI U APYTrUc «MaJlbIC KAHPBLID» B
kyaeType XVI Beka

Victoria A. Musvik. Between Word and Image: Emblem Books, Friendship
Albums, Portrait Collections, Costume Books and Other ‘Marginal Genres’ of the
16th Century

Apynnuna I'. A. beina nmu mo60Bs? I'amier nu Odenus B 3epkane cuM@poOHU-
yeckux npoureHuii XIX cronetus

Guzel A. Yarullina. Was It Love? The Relations between Hamlet and Ophe-
lia in the Symphonic Music of the 19th century

Paszymosckaa O. B. OO0Opa3bl MEKCNIUPOBCKUX T'E€POUHb B KUBOIUCH
K. E. MakoBckoro

Oksana V. Razumovskaya. Shakespeare’s Heroines in Konstantin
Makovsky’s Paintings

Kabanescras A. A. Bonnomenue «bypu» Illekcniupa B pycCKOM My3bIKalb-
HOM HCKYCCTBE

Yaroslava A. Kabalevskaya. Representation of The Tempest by William
Shakespeare in Russian Music

Jlobumosa E. A. Bech Mup — TeaTp: UCTOpHS, pacCKa3aHHAs XYI0XKe-
CTBC€HHBIMHU J3KCITIOHATAMHU BBICTABKU

Elena 4. Liubimova. All the World’s a Stage: A Story Told in Objects

Panonosa B. A. «byps» xxynu Teiimop — Xenen Muppen. @unbm 2010 r.

Valentina A. Ryapolova. The Tempest by Julie Taymor and Helen Mirren.
Film, 2010.



T'auoun b. H. lllexcniup 1 cOBpeMEHHas My3bIKa
Boris N. Gaydin. Shakespeare and Contemporary Music

19:00-21:30

«Jlequ exkcnupy. [Ipoekt TeaTpansHoit nadoparopuu « HUKMHIOM». Pexuc-
cep Huka Kocenkora. CmoneHckas yi., 1. 3, M. CMojIeHCKasl.

Lady Shakespeare. A Performance by NIKINDOM Theatrical Laboratory.
Dir. Nika Kosenkova. 3 Smolenskaya St., Metro Smolenskaya (Blue line).

17 CEHTSABPA, CPEJA
WEDNESDAY, 17 SEPTEMBER

T'ocyoapcmeennutii uncmumym uckyccmeosnanus, Kozuykuii nep., 0. 5
State Institute for Art Studies, 5 Kozitsky Lane

«COHETbID» HIEKCIIAPA:
JIMTEPATYPHBIN NTAMSATHHUK U ITIEPEBO/IbI
SHAKESPEARE’S SONNETS:

THE MASTERPIECE AND ITS TRANSLATIONS
(F'HH, Qumansnoui 3a1 / SIAS, Reading Room)
(mooepamopwr — I'. M. Kpyarckos, M. K. ['uounu)

10:00-12:00

Kpyockoe I M. HeomnnmatroHndyeckue MOTHUBBI B coHeTax [llekcnmpa
(K Bompocy 00 «aBToOMOTpaUIHOCTH» COHETOB)

Grigory M. Kruzhkov. The Influence of Neoplatonic Ideas on Shakespeare’s
Sonnets (Once More About the Autobiographical Approach to Poetry)

Tuounu M. K. TlepeBox kak comportuBieHue 31ny: Kosunies, Mapuiak u
mekcnupoBckui coner LXXIV

Maria Candida Ghidini. Translation as Resistance to Evil: Kozintsev, Mar-
shak and Shakespearean Sonnet LXXIV

llepsywuna E. A. «Conetsd» lllexcnupa Kak NO3TUYECKUNA IIUKI B IEPEBOJI-
yeckou TpakToBke Mrops @paaknna

Elena A. Pervushina. Shakespeare’s Sonnets as a Poetic Cycle in Igor
Fradkin’s Translation

@noposa B. C. «/latupyembie» conetsl Lllekcninpa

Valeria S. Florova. “Datable” Sonnets of Shakespeare

Macnennukosa E. M. Conetsl Yunbama lllekcniupa B pycCkux nepeBojiax Ha
pyoexe XX—XXI| BexoB

Eugenia M. Maslennikova. Shakespearean Sonnets in Russian Translations
at the Turn of the 20th—21st Centuries

Munumapée A. FO. Mou nepeBoibl Ha pycckuii coneto [llekcnupa

Alexander Yu. Militarev. My Translations of Shakespeare’s Sonnets into
Russian
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12:15-14:15

Yynuc . E. IlepeBons! VY. lllekcrinpa Ha pyCCKHM SI3BIK

Irina E. Chupis. Russian Translations of Shakespeare

Ocens (llocopenos) B. @. O nepeBonax 66-ro conera lllekcnupa: ananus u
IIEPEBOJI C AaHIVIMHCKOTO

Valentin F. Osen (Pogorelov). On the Translations of Shakespeare’s Sonnet
66: An Analysis and Translation from English

Yebomapes I1. I'. B nabupunrte Dparo. IHTEHIIMOHATBHBIN aHAIN3 U30paH-
HbIX cOHEeTOB Y. lllekcrimpa

Petr G. Chebotaryov. In Erato’s Labyrinth: An Intention Analysis of Select-
ed Shakespeare’s Sonnets

Aroenesa I'. B. Conetnl lllekcniupa B mepeBoge Mrnaruss MBaHOBCKOTO
(2001). 3ambIcen u cBeplICHUE

Galina V. Yakovleva. Shakespeare’s Sonnets in Ignati Ivanovsky’s Transla-
tion (2001). The Conception and Achievement

Xopceyn U. A. Ocobennoctu nepeBoaa conera 130 V. lllekcniupa Ha pycckuii
1 OCJIOPYCCKUIM SI3BIKU

Irina A. Khorsun. Translating Shakespeare’s Sonnet 130 into Russian and
Belarusian

14:15-15:30 O6exn / Lunch break

INEPEBO/JbI HIEKCITUPA

SHAKESPEARE IN TRANSLATION
(T'HH, Yumanwvnueui 3a1 / SIAS, Reading Room)
(mooepamop — B. C. @noposa)

15:30-17:30

Kynomamosa T. B. K ucropun neperona «I'ammera» Benukum kHs3eM Kon-
ctanTuHoM KoncrantuHoBuueM (K.P.): mo Marepuanam nepenuckd M JUYHOU
OMOINOTEKHN

Tatiana V. Kulmatova. On the History of the Translation of Hamlet by
Grand Duke Konstantin Konstantinovich (K.R.): Based on the Correspondence and
Personal Library

Caepamsn A. A. llepeBoasl lllekcnrpa Ha PYCCKUH A3BIK

Ashot A. Sagratyan. Russian Translations of Shakespeare’s Works

Vwakosa A. H. «'amner» B nepeBoae DyxeHno MonTane

Alexandra N. Ushakova. Hamlet as Translated by Eugenio Montale

Kenoapesa A. H. 3aranku lekcnimpa

Alexandra N. Zhendareva. Shakespeare’s Mysteries
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INEKCIIMP 1 TEOPUA

SHAKESPEARE AND THEORY
(l'HH, Kuno3zan /SIAS, Video Room)
(moodepamop — U. U. Jlucosuu)

10:00-12:00

Maxapog B. C. @eHHUKC U MENAHXOJUA: TEOPUSI U MTPAKTUKA IIOCTCOBETCKOTO
aHTuctpardopauancTBa

Vladimir S. Makarov. The Phoenix and Melancholy: Theory and Practice of
Post-Soviet Anti-Stratfordianism

Maxkypenxosa C. A. Ima lllekcnup B aHIIUMCKOW M PYCCKON TPAIMIUU:
dbunocodus oopaza

Svetlana A. Makurenkova. Shake-speare as a Name: The Implicit Philosophy
of the Image

llanos C. B., Heawxun C. H. lllexciup: modTHKaA 3KCIIEPUMEHTA, XPOHUYE-
cKkas pediekcus, IMTepaTypHOe BOOOpakaeMoe

Sergey V. Panov, Sergey N. lvashkin. Shakespeare: Poetics of Experimenta-
tion, Chronic Reflection and Literary Imagination

llewxose U. B. Y. lllekcniup Kak pedopmaTop KJIACCHUECKON €BPOMEHCKOM
KOMEOUU

Igor V. Peshkov. Shakespeare’s Reform of the Classical Comedy in Europe

Ceménos B. A. benubiii ﬁopHK: AKCIUIMIATHBIA YUATATEIIb B COBPEMEHHOM
€BPONEUCKOU JIUTEPATYPE

Vladislav A. Semenov. Poor Yorick: Explicit Reader in Modern European
Literature

HIEKCIIMP 1 ET'O COBPEMEHHHMKHU B MEXKYJIbTYPHOM
OBMEHE XIX-XX BEKOB
SHAKESPEARE AND HIS CONTEMPORARIES

IN CROSS-CULTURAL EXCHANGE (19TH-20TH CENTURIES)
('HH, Kuno3zan | SIAS, Video Room)
(modepamopwt — A. A. Pabosa, /. H. ’Kamkun)

12:15-14:15

Tpuseou I1. «Bech 1miap 3eMHON TOTOB 51 00JIETETh»: UMIIEPCKOE, MEKKYJIb-
TypHOE U riobanbHoe pacnpoctpanenue lllekcnupa

Poonam Trivedi. “I’ll Put a Girdle Round about the Earth”: Imperial, Inter-
cultural and Global Spread of Shakespeare

Axywkuna T. B. Peun 4 urons: llexkcniup B popMuUpoBaHUU aMEPUKAHCKON
HaHHOHaHBHOﬁ NACHTUYHOCTHU

Tatiana V. Yakushkina. Fourth of July Orations: Shakespeare and the Devel-
opment of American National Identity

12



banawosa JI. C. Konnenmun «peneccanca» B Anrmuu 1900-1920-x rr.:
MCKIAY MOJACPHU3MOM U HAITUOHAJIM3MOM

Lada S. Balashova. The Concept of the “Renaissance” in England in 1900—
1920s: Between Modernism and Nationalism

Buicoykas H. A. Jle/pemuconoruzanust obpasa Illexcnupa xak gpamatuye-
CKOro TepcoHaxa B omorpadudueckoit panrtazuu Jona Hurpo «Ycnenrnbie ycumus
JTIO0BM

Natalia A. Vysotskaya. De/remythologizing Shakespeare as a Dramatis Per-
sona in Don Nigro’s Biographic Fantasy Loves Labours Wonne

Psabosa A. A., Kamkun J[. H. O6pa3 Kpucrodepa Mapno u 3aramka ero
CMEpTHU B PYCCKOU JIUTEpaType BTOPOM MOJOBUHBI XX BEKa

Anna A. Ryabova, Dmitry N. Zhatkin. The Image of Christopher Marlowe
and the Mystery of His Death in the Russian Literature of the Second Part of the
20th Century

Kuzuma M. I1. «Bmoonénnsiii ['amier» kak TeMa mo33un XX Beka

Marina P. Kizima. “Hamlet in Love” as a Theme in the 20th-century Poetry

14:15-15:30 O6exn / Lunch break

METOJ0JIOT'UA U ITPAKTHUKA ITPEITIOJABAHUSA IIEKCIIUPA
METHODOLOGY AND PRACTICE OF

TEACHING SHAKESPEARE
('HH, Kunoszan | SIAS, Video Room)
(mooepamop — E. H. Yepnozemosa)

15:30-17:30

Kyrkosa O. I'. «lllekcnupoBckuii cien» B BemiHskax, Wiad KpaeBeAcHUE
CITIAJIBHBIX paﬁOHOB

Olga G. Zhukova. “Shakespearean Trace” in Veshnyaki: Urban Residential
Area Studies

Temxuna I'. M. lllexcnivp: U3 TeaTpa Ha MIKOJIBHBIA YPOK

Galina M. Temkina. Shakespeare: From the Theatre Stage to the School Les-
son

Ceovix 3. B. «Anrno-pycckuit» lllexcrnup Ha ceMUHApCKUX 3aHATHUSAX MO aH-
TJIMHACKOM JIUuTeparype

Elina V. Sedykh. “Anglo-Russian” Shakespeare at Seminars on English Lit-
erature

13



HEKCIIMP 1 ITACTEPHAK
WILLIAM SHAKESPEARE AND BORIS PASTERNAK

(Bcepoccuiickan zocyoapcmeennan 6udIuomexa uHOCMpPAHHOU TUmMepamypsl
um. M. H. Pyoomuno. Huxkonoamckasn yn., 0. 1, 3an konnekyuii, 4 amasc [ M. Rudomino
Library for Foreign Literature, 1 Nikoloyamskaya St., Collections Room, 4th Floor)

11:00-13:30

I'enuesa E. FO. BcTynutelnbHOE CIIOBO

Ekaterina Yu. Geniyeva. Introduction

Hacmepuax E. B. K pEKOHCTPYKLHMHM COJCPKAHUS YTPAUYECHHBIX CTATEN
b. JI. [TacTrepuaka o lllexcniupe

Yelena V. Pasternak. Reconstructing Boris Pasternak’s Lost Articles on
Shakespeare

Cepeeesa-Knamuc A. 0. «'amner» n «Otemno» B TBopuectse [lacrepnaka:
BTOPOC POKIACHUC

Anna Yu. Sergeyeva-Klyatis. Hamlet and Othello in Pasternak’s Works:
A Second Birth

Pawxkosckuui E. b. Tparnueckoe y no3aHero [Tacrepnaka

Yevgeny B. Rashkovsky. The Tragic in the Late Works by Pasternak

13:30-14:00 Kode-6petix / Kode-Opetik

14:00-17:00

Taspunosa A. I1. llexcnup, [Tactepnak, [llanamMoB: HOBbIE MaTepUaJIbI

Anna P. Gavrilova. Shakespeare, Pasternak, Shalamov: New Discoveries

Jlusepeanm A. A. «becnokoitHoe OeccMepThe»: O CIeNHaTbHOM HOMEpe
xypHana «MHoctpanHas auteparypa» (Ne 5, 2014)

Alexander Ya. Livergant. “Troubled Immortality”: Shakespeare-themed Is-
sue of Inostrannaya Literatura (No. 5, 2014)

Discussion

Conemut V. lllexcnupa 6 ucnoinenuu y4eHUKO8 meampaibHOU cmyouu

Shakespeare’s Sonnets, performed by drama school students

B 3ane xonnexyuii 6yoem npedcmasieHa KHUNCHO-ULTIOCMPAMUBHASL Bbl-
cmaska «M30anusn lllexcnupa uz ¢onooe peokoii knueu bubnuomexu unocmpan-
HOU TUmepamypbuly.

The Collections Room features an exhibition of rare editions of Shakespeare
from the collections of the Library for Foreign Literature

@omosvicmaska T. I pexosoti « Cmpamghopo-na-Iiisone — 2opoo Lllexcnu-
pa»

“Stratford-upon-Avon, the Shakespeare Town”. A Photo Project by
T. Grekova
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19:00-22:00

«@yHT nmpaocyaus». Monocnekrakips J. ['aaza nmo npame Illexcrimpa «Benenn-
AQHCKMM Kynewy. ['oCcynapCTBEHHBIM LEHTPAIbHBIA TeaTpajibHbIM My3eH
uMmenu A. A. Baxpymuna, yn. baxpymuna, 31/12, m. [TaBenerikasi.

A Pound of Justice. A monoperformance by Ervin Gaaz based on Shakespeare’s
The Merchant of Venice. A.A. Bakhrushin State Central Theater Museum,
31/12 Bakhrushin St., Metro Paveletskaya (Green line/Circle line)

18 CEHTSBPSA, YETBEPI'
THURSDAY, 18 SEPTEMBER

(Mockoeckuit zymanumapnotit ynusepcumem, yi. FOnocmu, 5 /
Moscow University for the Humanities, 5 Yunosti St.)

10:00-10:15
Bcerpeua yuacTHUKOB KOH(pEpEHINH, METPO «BBIXUHO», B IIEHTpE TIAT(HOPMBI
Participants meet at Vykhino metro station in the center of the platform

11:00-13:00 IINTEHAPHOE 3ACEJJAHHUE |1 / PLENARY SESSION 11

(Mocl'y, 3an 3aceoanuit Yuenozo cosema, | yueonwiit kopnyc, 2-it smanc |
Moscow University for the Humanities, Council Hall, Bldg. 1, 2" floor)

CroBo mns npusetrctBust — Ban. A. Jlykos | Welcome Address — Val.A. Lukov

Jlyxoe Ban. A., l/]ykoe Ba. A.‘ [lekcmpocdepa u KyIbTypHbIE KOHCTAHTbI

Valery A. Lukov, Vladimir A. Lukov] The Shakespearean Sphere and Cultur-
al Constants

Cetimyp 7K. 2014: rox lekcniupa

Jasmine Seymour. 2014: The Year of Shakespeare

Jlucosuu U. U. lexkcnupocdhepa U HEOAHOPOAHOCTH KYJBTYPHOTO MPO-
CTpaHCTBa

Inna I. Lisovich. The Shakespearean Sphere and the Heterogeneity of the
Cultural Space

3axapoe H. B. Wexkcnupusm A. C. IlymkuHa

Nikolay V. Zakharov. Pushkin’s Shakespearianism

Anexceeg C. B. Tonkun u llekcniup

Sergey V. Alekseev. Tolkien and Shakespeare

13:00-13:15 Kode-opeiik / Coffee break

13:15-14:15
Yepnosemosa E. H. XapaktepucThka JaHa CTyIeHTYy ButrenOeprckoro
yHHUBepcuTeTa npuHLy ['amiiety: I'amer B BOCIIPUATUN POCCUMCKUX LIKOJIBHUKOB
Elena N. Chernozemova. Reference Given to: Hamlet, Undergraduate of
Wittenberg University. Referees: Russian School Students
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3axapoe H. B., Makapos B. C., I'auioun b. H. lllekcnupoBCcKH€ MPOEKTHI B
(G POBBIX TYMaHUTAPHBIX TEXHOIOTHIX

Nikolay V. Zakharov, Vladimir S. Makarov, Boris N. Gaydin. Shakespearean
Projects in Digital Humanities

14:15-14:45
[TonBenenue uroros / Closing remarks

14:45-15:30
[Ipe3enTanus HOBBIX KHUT O IlIekcrupe
Presentations: New Books on Shakespeare

15:30-16:30
®ypurer / Reception

16:30-18:30

Dxckypceus no ycanapoe KyckoBo
A walking tour of the historic Kuskovo Mansion

BBICTYHJIGHI/I}I Ha INICHAPHBLIX 3aCCAAHUAX — 20 MHH., Ha CCKIUAX — 15 muH.
Plenary session talks — 20 mins, panel talks — 15 mins.
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MecTta npoBenenusi konpepennuu / Conference venues

I'ocynapcTBeHHBIN HHCTHUTYT HCKYCCTBO3HAHUSA
State Institute for Art Studies

Kosuyxuit nep., 0. 5/ 5 Kozitsky Lane

Cmanyuu mempo: Yexosckas | Iywkunckas | Teepckas (5—10 munym newxom)
Metro stations Chekhovskaya (Grey line) / Pushkinskaya (Purple line) / Tverskaya
(Green line), 5-10 mins walking distance

£ e
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MocKOBCKHII TYMAaHUTAPHbIA YHUBEPCUTET
Moscow University for the Humanities

Yu. lOnocmu, 0.5 /5 Yunosti St.

Cmanyus mempo Buixuno, asm. Ne 9M, 108M, 197, 697 (ocm. «Ynusepcumem>»)
Metro Station Vykhino (Purple line), buses No. 9M, 108M, 197, 697

(get off at Universitet stop)
WWW.mosqu.ru/contacts/
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http://www.mosgu.ru/contacts/

Bcepoccuiickas rocyiapcTBeHHasi 0M0JIMOTeKa MHOCTPAHHOM JIUTEPaTypPbl

um. M. 1. Pynomuno

M. Rudomino Library for Foreign Literature

Huxonosamckasn yn., 0. 1/ 1 Nikoloyamskaya St.

Cmanyust mempo Taeanckas, 10-15 mun. newuxom
Metro Station Taganskaya (Purple line / Circle line),

10-15 mins. walking distance
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